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Serie SCORRIBASE MINI da pag. 144 a pag. 151

Serie SCORRIBASE MEDIO da pag. 152 a pag. 165

Serie SCORRIBASE MAXI da pag. 166 a pag. 167
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Serie SCORRIPARETE da pag. 236 a pag. 239

Serie ANTE IN LINEA DAMA da pag. 190 a pag. 195

Serie SCORRIBASE DAMA da pag. 180 a pag. 189



Guarniture e accessori 
per ante interne in alluminio 
modello mini Finishing and accessories for aluminum inner-doors model mini

Garnitures et accessoires pour portes intérieures en aluminium modèle mini
Kit und zubehör für innentüren aus aluminium modell mini

Piezas de montaje y accesorios para puertas internas de aluminio modelo mini
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Art. 401

Art. 402

Art. 420

Art. 360

Art. 403

Art. 401

Art. 402

Art. 403

ART.4
56

ART.4
55

ART.45
8

ART.45
8

ART.41
4

ART.41
4

ART.41
0

ART.41
0

ART.44
6

ART.45
8

ART.45
8

ART.4
56

ART.4
56

Art. 360

ART. 419
Spazzolino parapolvere 5x7
Anti-dust brush 5x7
Brosse pare-poussière 5x7
Staubabweisendes Bürstenprofil 5x7
Cepillo antipolvo 5x7

ART. 452
Telaio laterale
Lateral frame
Huisserie latérale
Seitenrahmen
Bastidor latera

ART. 446
Squadretta con grani
Square with grub screws
Equerre avec vis
Winkel mit Stiften
Escuadra con clavijas

ART. 459
Riduzione da 5 a 4 mm.
Reduction from 5 to 4 mm.
Réduction de 5 à 4 mm.
Reduktion von 5 zu 4 mm.
Reducción de 5 a 4 mm.

ART. 456 (plastica/plastic)
Scorrevole cuscinetto rettificato
Slide with ground bearing
Palier de glissement rectifié
Schlitten mit gedrehten Gleitroller
Elem. de desliz. con cojinete rectificado

ART. 455 (metallo/metal)
Scorrevole cuscinetto rettificato
Slide with ground bearing
Palier de glissement rectifié
Schlitten mit gedrehten Gleitroller
Elemento de desliz. con cojinete rectificado

ART. 410
Fermo inferiore
Lower lock
Arrêt Inférieur
Unterer Stopper
Tope inferior

ART. 402
Binario in plastica
Plastic track
Profilé en plastique
Plastikprofil
Guía de plástico

ART. 403
Binario in alluminio
Aluminium track
Profilé en aluminium
Aluminiumschiene
Guía de aluminio

ART. 401
Binario in alluminio
Aluminium track
Profilé en aluminium
Aluminiumschiene
Guía de aluminio

ART. 420

ART. 450
Telaio laterale
Lateral frame
Huisserie latérale
Seitenrahmen
Bastidor lateral

ART. 458
Guida a molla
Spring guide
Coulisseau à ressort
Federschiene
Guía de muelle

ART. 414
Fermo superiore
Upper lock
Arrêt supérieur
Oberer Stopper
Tope superior

Binario in alluminio
Aluminium track
Profilé en aluminium
Aluminiumschiene
Guía de aluminio

ART. 360
Binario in alluminio
Aluminium track
Profilé en aluminium
Aluminiumschiene
Guía de aluminio
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Descrizione accessori 
per art. 450 - 452 
con art. 421 Accessories for articles 450 - 452 with article 421

Description accessoires pour art. 450 - 452 avec art. 421
Beschreibung zubehör für art. 450 - 452 mit art. 421

Descripción accesorios para art. 450 - 452 con art. 421
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1) Fissare i binari sul mobile./Attach tracks to cupboard./ Fixer les rails sur le meuble./Die Schienen an den Schrank befestigen./Fijar las guías en el mueble.
2) Inserire i tasselli art. 424 nel binario art. 421 / Insert dowels article 424 into track article 421/ Insérer les tasseaux art. 424 dans le rail art. 421 / Insérer les
tasseaux art. 424 dans le rail art. 421 Die Einsatzstücke Art. 424 einsetzen Art. 421 / Introducir las espigas art. 424 en la guía art. 421
3) Avvitare la fascia di chiusura art. 423 con art. 424 / Screw closing strip article 423 to article 424 / Visser la bande de fermeture art. 423 à l’art. 424 /
Die Abschlußblende Art. 423 mit Art. 424 festschrauben / Atornillar la tira de cierre art. 423 conel art. 424
4) Inserire i tappi art. 422 / Insert caps articles 422 / Insérer les bouchons art. 422 / Die Abschlußkappe einsetzen Art. 422 / Introducir los tapones art. 422 

ART. 421

ART. 421
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per art. 450 - 452 
con art. 421 Accessories for articles 450 - 452 with article 421
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ART. 410
Fermo inferiore
Lower lock
Arret inferieur
Unterer Stopper
Tope inferior

ART. 419
Spazzolino parapolvere
Anti-dust brush
Brosse pare poussière
Cepillo antipolvo

ART. 455 (metallo/metal)
Scorrevole cuscinetto rettificato
Slide with ground bearing
Palier de glissement rectifié
Schlitten mit gedrehten Gleitroller
Elemento de desliz. con cojinete rectificado

ART. 423
Fascia di copertura
Covering strip
Bande de protection
Abdeckblende
Tira de cierre

ART. 456 (plastica/plastic)
Scorrevole cuscinetto rettificato
Slide with ground bearing
Palier de glissement rectifié
Schlitten mit gedrehten Gleitroller
Elem. de desliz. con cojinete rectificado

ART. 458
Guida a molla
Spring guide
Coulisseau à ressort
Feder-Gleitbake
Guia de muelle

ART. 414
Fermo superiore
Upper lock
Arrêt supérieur
Oberer Stopper
Tope superior

ART. 452
Telaio superiore e inferiore
Top and bottom frame
Huisserie du haut et du bas
Oberer und unterer Rahmen
Bastidor superior e inferior

Max Kg. 10 
PER 2 ANTE / FOR 2 DOORS

ART. 458  - 456 - 421

Art. 455
Art. 455

Art. 455
Art. 455

Art. 424
Art. 424

Art. 424

Art. 422

Art. 422

Art. 422

Art. 423
Art. 423

Art. 450

Art. 450

Art. 421

Art. 421

ART. 452

ART. 446

Art. 446

Art. 446

ART. 446

Art. 452

Art. 452

Art. 452

Art. 410

Art. 410

Art. 422

Art. 414

ART. 414

Art. 424

ART. 458

Art. 456
Art. 456

ART. 458
Art. 450

Art. 450

ART. 446

Art. 446

Art. 446

ART. 446

ART. 458

Art. 456
Art. 456

ART. 458

Art. 446

Art. 458

Art. 455

Art. 414

Art. 410

Art. 422

Art. 424

ART. 450
Telaio laterale
Lateral frame
Huisserie latérale
Seitenrahmen
Bastidor latera

ART. 459
Guarnizione
Gasket
Garniture
Dichtung
Guarnición

ART. 446
Squadretta con grani
Square with grub screw
Equerre avec vis
Winkel mit Stiften
Escuadra con clavijas

ART. 424
Giunzione
Joint
Joint
Verbindungsstück
Junta

ART. 422
Tappo in plastica
Plastic caps
Bouchon en plastique
Plastikkappe
Tapón de plástico

ART. 421
Binario in alluminio
Aluminium track
Profilé en aluminium
Aluminiumschiene
Guía de aluminio

Kg. 15 
PER 2 ANTE / FOR 2 DOORS

ART. 458  - 455 - 421

Art. 446

Art. 458

Art. 456

Art. 414

Art. 410

Art. 422

Art. 424



Scorrevoli per ante in alluminio 
standard con spessore 
massimo di 29 mm. Slides for aluminium standard doors with maximum thickness of 29 mm.

Coulisses pour portes standard en aluminium avec épaisseur maximum de 29 mm.
Schlitten für standardtüren aus aluminium mit Maximum von 29mm.

Elem. de deslizamiento para puertas estàndares de aluminio con espesor màximo de 29 mm.
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ART. 360
Binario in alluminio
Aluminium track
Profilé en aluminium
Aluminiumschiene
Guìa de aluminio

ART. 394
Binario in alluminio
Aluminium track
Profilé en aluminium
Aluminiumschiene
Guìa de aluminio

ART. 411
Binario in alluminio
Aluminium track
Profilé en aluminium
Aluminiumschiene
Guìa de aluminio

ART. 400
Binario in alluminio
Aluminium track
Profilé en aluminium
Aluminiumschiene
Guìa de aluminio

ART. 401
Binario in alluminio
Aluminium track
Profilé en aluminium
Aluminiumschiene
Guìa de aluminio 

ART. 494 (metallo/metal)
Scorrevole in
Slide
Coulisse
Schlitten
Elemento de deslizamiento

ART. 495 (metallo/metal)
Scorrevole in
Slide
Coulisse
Schlitten
Elemento de deslizamiento

ART. 496 (metallo/metal)
Scorrevole
Slide
Coulisse
Schlitten
Elemento de deslizamiento

ART. 484 (plastica/plastic)
Scorrevole
Slide
Coulisse
Schlitten
Elemento de deslizamiento

ART. 474 (plastica/plastic)
Scorrevole
Slide
Coulisse
Schlitten
Elemento de deslizamiento

ART. 476 (plastica/plastic)
Scorrevole
Slide
Coulisse
Schlitten
Elemento de deslizamiento

ART. 410
Fermo inferiore
Lower lock
Arrêt inferieur
Unterer Stopper
Tope inferior

ART. 414
Fermo superiore
Upper lock
Arrêt superieur
Oberer Stopper
Tope superior

ART. 421
Binario in alluminio
Aluminium track
Profilé en aluminium
Aluminiumschiene
Guìa de aluminio

ART. 419
Spazzolino parapolvere 5x7
Anti-dust brush 5x7
Brosse para-poussière 5x7
Staubabweisendes Büstenprofil 5x7
Cepillo antipolvo 5x7

ART. 475
Guida a molla
Spring guide
Coulisseau à ressort
Feder-Gleitbake
Guia de muelle

ART. 478
Guida a molla
Spring guide
Coulisseau à ressort
Feder-Gleitbake
Guia de muelle

ART. 390
Copertura in alluminio
Aluminium cover
Gaine de protection en aluminium
Abdeckprofil
Cobertura de aluminio

ART. 420
Binario in alluminio
Aluminium track
Profilé en aluminium
Aluminiumschiene
Guìa de aluminio

Art. 414

Art. 475

Art. 414

Art. 478

Art. 476

Art. 410

Art. 474 Art. 484

Art. 496

Art. 410

Art. 494 Art. 495

30

11

3

40

18

7

M
in

. 1
9

15

Schema di fornitura
Diagram for drilling of holes
Schéma de perçage
Bohrungsplan
Esquema de taladrado

ART. 397/A
Tappo per art. 394
Cap for art. 394
Bouchon pour art. 394
Abschlußkappe (art. 394)
Tapòn para art. 394

ART. 368
Telaio laterale
Lateral frame
Huisserie latèrale
Seitenrahmen
Bastidor lateral

ART. 387
Vite 4 x 60
 Screw 4 x 60
ART. 385
Vite 4 x 35
Screw 4 x 35



Descrizione binari in alluminio 
con accessori

Description of aluminum tracks and accessories
Description rails en aluminium et accessoires

Beschreibung der schienen aus aluminium mit zubehör
Descripción de los carriles de aluminio con accesorios
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